










M.A. IN TRANSLATION 

COURSE DESCRIPTION 

 

 

 

2201724  English Language Variation                                      3 Credit Hours 

 This course is meant to expose students to the different varieties of English and to 

acquaint them with the outstanding characteristics of such varieties. Students are required to 

study authentic spoken and written material representing such varieties:  i.e. formal vs. informal; 

standard vs substandard; spoken vs. written; commoncore language vs. specialized use; etc. 

 

2201760  Research Methods in Translation                              3 Credit Hours 

 The course looks at current research methods in translation. It's main objective is to offer 

guidance and training to the students in the preparation of appropriate research proposals, 

especially for am MA thesis. Topics include the layout of a research report, hypothesis 

statement, sampling, data gathering and analysis. Students are also expected to produce a short 

research paper applying the methods and skills they have learnt. 

 

 

2201726  Contrastive Textology                                            3 Credit Hours  

 This course aims at acquainting the students with the emergence of contrastive textology 

and discourse analysis. It includes: 

Components of contrastive textology, text types, standards of textuality (cohesion, coherence, 

informatively, intentionality...), paragraph structure, text pragmatics, foregrounding devices, and 

implications to the teaching of translation from English into Arabic and vice versa. 

 

 

2201736  Theories of Translation                                               3 Credit Hours 

 A detailed study of the various approaches to translation coupled with a fairly adequate 

amount of translation practice. The course will include: the process of translation, the linguistics 

of translation, equivalences, communicative and semantic translation, techniques of translation, 

transliteration, and language varieties in translation. 

 

 

2201737  Lexicology and Dictionaries                                        3 Credit Hours 

 This course aims at familiarizing the students with the developing field of lexicology. It 

covers topics such as lexical sets, lexical selection, lexical relations and componential features of 

lexical items. The course offers systematic training in the use of monolingual and bilingual 

dictionaries. The problems of translating lexical relations and collocations will also be 

investigated in this course. Training will be in both Arabic and English. 

 

 

2201738  Mass Media Translation                                              3 Credit Hours 

  


